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एक	नज़र	म�	सूरह

व
क़ुल्-लाहल्-लज़ी	तसा-अलून	�बही	वल्-अहा�म
1.	और	अ�ाह	से	डरो	�जसके	वा�े	से	तुम	एक	दसूर	ेसे	माँगते	हो,	और	�र��	(रहम�)
का	!लहाज़	करो।

व	'आ�श�� 	�बल्-म'अ!ूफ़
19.	और	उन	के	साथ	भलाई	से	�ज़+दगी	गुज़ारो।

इ ल्-लाह	ला	यि&लमु	'म(क़ाल	ज़र�ह
40.	बेशक	अ�ाह	ज़रा1	बराबर	भी	ज़ु2	नह3	करते।

इ ल्-लाह	यअ्मु)कुम	अन	तुअ*ल्ु-अमाना�त	इला	अ�+हा
58.	बेशक	अ�ाह	तु67	89	देते	ह:	;क	अमानत7	उनके	हक़दार�	को	लौटा	दो।

अ	फ़-ला	यतद-�नल्-क़ुरआन
82.	तो	@ा	वो	क़ुरआन	पर	ग़ौर	नह3	करते?

कूनू	क़.ामीन	�बल्-�क़/0	शुहदा-अ	'ल1ा2ह	व	लौ	'अला	अ4फ़ु�सकुम
135.	इंसाफ़	पर	मज़बूती	से	क़ायम	रहो,	अ�ाह	के	!लए	गवाह	बनो,	चाहे	ख़ुद	अपने
Lख़लाफ़	हो।

एक	ही	जान	से

बेटा,	 ये	�क़ूक़	कM	सूरह	है	—	औरत�	के	8क़ूक़,	यतीम�	के,	कमज़ोर�	के,	�र�ेदार�
के,	पड़ो�सय�	के,	मुआशर	ेके।	और	ये	आपको	ये	याद	Qदलाते	8ए	खुलती	 है	 ;क	हर
इंसान	कहाँ	से	आया:

'या	अ�ुहन्-नासुत्-तक़ू	 र�कुमुल्-लज़ी	ख़लक़कुम	 �मन	न���व्-वा�हद�त�व्
—	ऐ	लोगो,	अपने	 रब	 से	 डरो,	 �जसने	 तु)*	 एक	 ही	जान	 से	 बनाया	—	व	ख़लक़
�म,ा	ज़ौजहा	व	ब.	�म,ुमा	�रजालन	कसीरव्ं-व	�नसा	—	और	उसी	से	उसका
जोड़ा	बनाया,	और	उन	दोन�	से	ब8त	से	मद1	और	औरत7	फैला	द3।'

'व0क़ुल्-लाहल्-लज़ी	 तसा-अलून	 1बही	 वल्-अहा2म	 —	 और	 अ4ाह	 से	 डरो



�जसके	वा5े	से	तुम	एक	दसूर	ेसे	माँगते	हो,	और	रहम7	(�र97)	का	�लहाज़	करो	—
इ<ल्-लाह	काना	'अलैकुम	रक़?बा	—	बेशक,	अ�ाह	तुम	पर	!नगराँ	है।'

बेटा,	Lख़ताब	ग़ौर	कM�जए:	'या	अ�ुहन्-नास'	—	ऐ	लोगो।	 'ऐ	ईमान	वालो'	नह3।	ये
सूरह	 पूरी	 इंसानी	नA	से	बात	करते	�ए	 शुC	होती	 है,	और	उ,*	 ये	बताते	�ए	 शुC
होती	है	1क	वो	एक	ही	ख़ानदान	हE।

और	ग़ौर	कM�जए	अ�ाह	 के	 डर	 के	साथ	@ा	जोड़ा	गया:	 'वल्-अहा2म'	—	रहम,
यानी	 �र�ेदारी	 के	 बंधन।	 बेटा,	नबी	صلى الله عليه وسلم	 ने	हम7	बताया	 ;क	रहम	का	 �र�ा	अश1	 से
जुड़ा	8आ	है,	और	जो	उसे	जोड़े	अ�ाह	उस	से	ता'�ुक़	रखते	ह:,	और	जो	उसे	काटे
अ�ाह	उसे	काट	देते	ह:।

Qफर	सूरह	फ़ौरन	यतीम�	कM	तरफ़	मुड़ती	है	—	'व	आतुल्-यतामा	अGाल�म	व	ला
ततबHलुल्-ख़बीस	 1बत्-तI�ब	 —	यतीम7	 को	 उनके	 माल	 दे	 दो	और	 अJे	 के
बदले	 बुरा	मत	लो	—	व	ला	तअ्कुलू	अGाल�म	इला	अGा�लकुम	इ<K	काना
Kबन	कबीरा	—	और	उनके	माल	अपने	माल�	म7	 !मला	कर	मत	खाओ;	 बेशक	ये
बड़ा	गुनाह	है।'

बेटा,	इस	सूरह	क?	सब	से	पहली	अमली	�हदायत	बे-बस	लोग7	के	माल	के	बार	ेम*	है।
ये	आपको	बताता	है	1क	ये	दीन	1कस	चीज़	को	पहले	रखता	है।

'इ<ल्-लज़ीन	 यअ्कुलून	 अGालल्-यतामा	 ज़ुOन	 इ<मा	 यअ्कुलून	 फ़?
बुतू�न�हम	नारा	—	बेशक,	जो	ज़ु2	से	यतीम�	का	माल	खाते	ह:	वो	अपने	पेट7	म*
आग	ही	भर	रहे	हE।'

और	 Qफर	 !नकाह	और	महर	 के	अहकाम	—	और	 ये	 जुमला	ग़ौर	कM�जए,	 बेटा:	 'व
आतुन्-�नसा-अ	 सदक़ुा�त�ह<	 �नSह	 —	और	औरत7	 को	 उनके	 महर	 ख़ुशी	 से
(एक	तोहफ़े	के	तौर	पर)	 दे	दो।'	एक	क़?मत	के	तौर	पर	नहT,	एक	सौदे	के	तौर	पर
नहT	—	एक	तोहफ़ा	जो	ख़ुशी	से	Vदया	जाए।

2ह7े

बेटा,	इस	सूरह	म7	;वरासत	का	तZीली	क़ानून	है	—	और	आपको	समझना	चा�हए



;क	क़ुरआन	ने	इसे	लोग�	पर	छोड़ने	के	बजाए	ख़ुद	@�	!लख	Qदया।

W71क	उस	मुआशर	ेम*,	और	उस	के	बाद	ब�त	से	मुआशर7	म*,	ताक़तवर	सब	कुछ	ले
लेते	थे	और	कमज़ोर7	को	कुछ	न	�मलता	था।	औरत7	और	बZ7	को	1ब[ुल	कुछ
1वरासत	म*	न	�मलता;	�सफ़2 	वो	�ह.ा	पाते	थे	जो	लड़	और	Vदफ़ा'	कर	सकते	थे।

और	क़ुरआन	ने	�ह]े	मतन	म7,	^गनती	म7	तय	कर	Qदए	—	ता1क	उ,*	बात7	से	उड़ाया
न	जा	सके।

'�ल]-�रजा�ल	नसीबुम्-�म^ा	तरकल्-वा�लदा�न	वल्-अ_बून	—	मद`	के	�लए
उस	 म*	 से	 �ह.ा	 है	 जो	 माँ-बाप	और	क़रीबी	 �र9ेदार	 छोड़*	 —	 व	 �लन्-�नसा-इ
नसीबुम्-�म^ा	तरकल्-वा�लदा�न	वल्-अ_बून	—	और	औरत7	के	�लए	भी	उस
म*	 से	 �ह.ा	 है	जो	माँ-बाप	और	क़रीबी	 �र9ेदार	छोड़*	—	 �म^ा	क़4	�म,ु	औ
कसुर	—	चाहे	वो	कम	हो	या	aादा	—	नसीबम्-मbूज़ा	—	एक	मुक़र2र	(लाज़मी)
�ह.ा।'

बेटा,	 'नसीबम्-मbूज़ा'	—	एक	�ह]ा	जो	ला�ज़म	 ;कया	गया,	मुक़र1र,	इ_`यारी
नह3।	1कसी	क?	ख़ुश-Vदली	क?	ज़Cरत	नहT।

और	 ;वरासत	 के	अहकाम	 के	बीच	म7	 एक	 ख़ूबसूरत	 �हदायत	 रखी	गई	 है:	 'व	 इज़ा
हज़रल्-1क़cत	उलुल्-क़ुबा2	वल्-यतामा	वल्-मसाक?नु	फ़ज़ु2क़ू�म	�म,ु	व	क़ूलू
ल�म	क़ौलम्-म'अdूफ़ा	—	और	जब	तक़सीम	के	वe	(दसूर)े	�र9ेदार,	यतीम	और
मोहताज	मौजूद	ह7,	तो	उ,*	भी	उस	म*	से	कुछ	दो,	और	उन	से	भलाई	क?	बात	कहो।'

बेटा,	इसे	 देLखए।	वो	लोग	�जनका	1वरासत	म*	कोई	क़ानूनी	हक़	नहT	मगर	वो	वहT
खड़े	उसे	बँटते	देख	रहे	हE	—	उ,*	कुछ	दी�जए,	और	उन	से	अJी	बात	क?�जए।	ये	उस
से	बढ़	कर	�लहाज़	है	�जतना	ख़ुद	क़ानून	माँगता	है।

'वल्-यhल्-लज़ीन	 लौ	 तरकू	 �मन	 ख़िjफ़�हम	 ज़ु�रk�तन	 �ज़'आफ़न	 ख़ाफ़ू
'अलै�हम	—	और	वो	लोग	डर7	जो,	अगर	अपने	पीछे	कमज़ोर	औलाद	छोड़ते,	तो	उन
के	!लए	डरते।'

बेटा,	ये	एक	वा�रस	के	ज़मीर	से	एक	ज़ोर-दार	अपील	है:	अगर	आप	न	होते	तो	आप



चाहते	1क	आपके	बZ7	के	साथ	कैसा	सुलूक	हो?

उन	के	साथ	भलाई	से	रहो

Qफर	सूरह	एक	ऐसे	मुआशर	ेम7	औरत�	के	साथ	सुलूक	को	मुख़ा;तब	करती	है	जहाँ
उb7	;वरासत	कM	जायदाद	समझा	जाता	था,	बेटा:

'या	अ�ुहल्-लज़ीन	आमनू	ला	य�ह4ु	लकुम	अन	त�रसुन्-�नसा-अ	कहा2	—	ऐ
ईमान	वालो,	तु)ार	े�लए	हलाल	नहT	1क	तुम	औरत7	को	ज़बरद5ी	1वरासत	म*	ले
लो।'

बेटा,	अकेले	इसी	ने	एक	ऐसी	रc	ख़m	कर	दी	�जस	म*	एक	बेवा	जायदाद	के	साथ
आगे	सnप	दी	जाती	थी।

'व	'आ�शC�<	1बल्-म'अdूफ़	—	और	उन	के	साथ	भलाई	से	�ज़�दगी	गुज़ारो	—	फ़-
इन	क�रoतुमू�<	फ़-'असा	 अन	 तpK	 शै-अंव्-व	 यज्'अलल्-ला�	फ़?�ह	 ख़ैरन
कसीरा	—	और	अगर	वो	तु)*	ना-पसंद	ह7	—	तो	शायद	तुम	एक	चीज़	को	ना-पसंद
करो	और	अ4ाह	उस	म*	ब�त	सी	भलाई	रख	द*।'

बेटा,	 इस	आयत	 के	साथ	 बै�ठए,	@�;क	शादी	 के	 !लए	 दी	 गई	 ये	 सब	 से	अमली
�हदायत�	म7	से	एक	है।

''आ�शd8e	;बल्-म'अgूफ़'	—	'मु'आशरह'	रोज़ाना	कM	सुhबत	का	लi	है,	;कसी	के
साथ	साथ	रहने	का।	और	 ';बल्-म'अgूफ़'	का	मतलब	 है	 उस	तरीक़े	 से	 �जसे	अjा
और	शरीफ़ाना	पहचाना	जाता	है।	तो:	घर	म*	आपका	रोज़मरा2	का	आम	बता2व	अJा
होना	चा�हए।

और	Qफर	वो	 ग़ैर-मामूली	 �ह]ा:	और	अगर	वो	तु)*	ना-पसंद	ह7।	अ4ाह	ये	नहT
कहते	1क	'तु)*	मोह�त	महसूस	करनी	ही	होगी'।	वो	मान	लेते	हE	1क	एक	मद2	को,
1कसी	वe,	ना-पसंदीदगी	महसूस	हो	सकती	है।	और	�r	1फर	भी	क़ायम	है:	1फर
भी	भलाई	से	रहो।

और	 Qफर	वजह:	शायद	तुम	1कसी	चीज़	को	ना-पसंद	करो	और	अ4ाह	ने	उस	म*



ब�त	सी	भलाई	रख	दी	हो।	 बेटा,	1कतने	लोग	1कसी	मुIuल	से	चल	Vदए	और	बाद
म*	पता	चला	1क	वही	मुIuल	उस	चीज़	का	दरवाज़ा	थी	�जसक?	उ,*	ज़Cरत	थी?

और	तलाक़	पर	भी	 सूरह	वही	 वक़ार	क़ायम	 रखती	 है:	 'व	 इन	अर0ुमुस्-�तvाल
ज़ौ�जम्-मकान	ज़ौ�ज� व्-व	आतैतुम	 इoदा�<	 1क़wारन	फ़-ला	 तअ्ख़ुज़ू	 �म,ु
शै-आ	—	और	अगर	तुम	एक	बीवी	कM	जगह	दसूरी	लेना	चाहो,	और	तुमने	उन	म7	से
;कसी	को	ढेर	सारा	माल	Qदया	हो,	तो	उस	म*	से	कुछ	वापस	मत	लो।'

बेटा,	जुदाई	के	ल)े	म*	भी	—	कुछ	वापस	मत	ली�जए।

और	Qफर,	बेटा,	क़ुरआन	म7	8क़ूक़	कM	सब	से	मुकkल	फ़ेह�र��	म7	से	एक:

'वअ्बुदल्ु-लाह	व	ला	 तु�yकू	 1बही	 शै-अंव्	—	और	अ4ाह	क?	 इबादत	करो	और
उसके	साथ	1कसी	को	शरीक	मत	करो	—	व	1बल्-वा�लदै�न	इoसानंव्	—	और	माँ-
बाप	 के	साथ	 �z-ए-सुलूक	—	व	 1ब-�ज़ल्-क़ुबा2	—	और	 �र9ेदार7	 के	साथ	—
वल्-यतामा	—	और	यतीम7	के	साथ	—	वल्-मसाक?न	—	और	मोहताज7	के	साथ
—	 वल्-जा�र	 �ज़ल्-क़ुबा2	 —	और	 उस	 पड़ोसी	 के	 साथ	 जो	 �र9ेदार	 हो	 —	 वल्-
जा�रल्-जुनुब	—	और	उस	पड़ोसी	के	साथ	जो	अजनबी	हो	—	वस्-सा�ह1ब	 1बल्-
ज{	—	और	उस	साथी	के	साथ	जो	बग़ल	म*	हो	—	व}~स्-सबील	—	और	मुसा1फ़र
के	 साथ	 —	 व	 मा	 मलकत	 ऐमानुकुम	 —	और	 उन	 के	 साथ	 जो	 तु)ार	े ज़ेर-ए-
इ��यार	हE।'

'इ<ल्-लाह	ला	यु�ह�ु	मन	काना	मु�ालन	फ़ख़ूरा	—	बेशक,	अ�ाह	उसे	पसंद
नह3	करते	जो	इतराने	वाला	और	फ़l	करने	वाला	हो।'

बेटा,	 ^ग!नए	 ये	 ;कतने	दजm	ह:	—	तौहीद	के	बाद	नौ।	और	ग़ौर	कM�जए	कौन	कौन
शा!मल	 है:	वो	पड़ोसी	जो	 �र9ेदार	 है,	वो	पड़ोसी	जो	अजनबी	 है,	और	 'अस्-सा�हबु
1बल्-ज{'	 —	 बग़ल	 वाला	 साथी,	 �जसे	 उलमा	 ने	 हर	 उस	 शn	 के	 तौर	 पर
समझाया	जो	इoेफ़ाक़न	आपके	बग़ल	म7	हो:	एक	साथी	कारकुन,	एक	हम-सफ़र,
वो	श�	जो	आपके	साथ	बैठा	है।

बेटा,	और	ग़ौर	कM�जए	फ़ेह�र�	कैसे	ख़p	होती	है:	ग़ुCर	के	�ख़लाफ़	एक	तंबीह	से।
W71क	ग़ुCर	ही	वो	चीज़	है	जो	एक	श�	से	इन	तमाम	�क़ूक़	म*	कोताही	करवाता



है।

अमानत�	लौटा	दो

और	Qफर,	बेटा,	एक	आयत	�जसे	उलमा	ने	8कूमत	और	हर	पेशे	कM	बु!नयाद�	म7	से
एक	कहा:

'इ<ल्-लाह	यअ्मु�कुम	अन	तुअHल्ु-अमाना�त	इला	अ1Sहा	—	बेशक,	अ4ाह
तु)*	 �r	 देते	 हE	 1क	 अमानत*	 उनके	 हक़दार7	 को	 लौटा	 दो	 —	 व	 इज़ा	 हक�ुम
बैनन्-ना�स	अन	तoकुमू	1बल्-'अ�ल	—	और	जब	तुम	लोग7	के	दर�मयान	फ़ैसला
करो	तो	इंसाफ़	से	फ़ैसला	करो	—	इ<ल्-लाह	�न'इ^ा	य'इज़ुकुम	1बह	—	@ा	ही
अjी	है	वो	नसीहत	जो	वो	तु67	करते	ह:।'

बेटा,	'अल-अमानात'	—	अमानत7।	और	उलमा	ने	इसे	सब	से	वसी'	मानी	Qदए:	हर	वो
�ज़^ेदारी	जो	आपके	हाथ	म*	रखी	गई।	एक	ओहदा	जो	आपको	 Vदया	गया,	 1कसी
का	पैसा	जो	आपके	पास	है,	एक	राज़	जो	आपको	बताया	गया,	एक	इO	जो	आपको
�सखाया	गया,	एक	बZा	जो	आपके	घर	म*	पल	रहा	 है,	एक	नौकरी	 �जस	के	 �लए
आपको	रखा	गया।

और	'इला	अ1Sहा'	—	उb7	उb7	दो	जो	उन	के	हक़दार	ह:।	बेटा,	यही	आयत	इस	उसूल
क?	बु�नयाद	है	1क	ओहदे	अहल	और	मु5�हक़	लोग7	को	�मलने	चा�हए,	�र9ेदार7
और	दो57	को	नहT।

'या	 अ�ुहल्-लज़ीन	 आमनू	 अती'उल्-लाह	 व	 अती'उ]-रसूल	 व	 उ�लल्-अ��
�म�ुम	—	ऐ	ईमान	वालो,	अ4ाह	क?	इताअत	करो	और	रसूल	क?	इताअत	करो
और	अपने	म*	 से	इ��यार	वाल7	क?	—	फ़-इन	तनाज़अ्तुम	फ़?	शै-इन	फ़-�H�ू
इलल्-ला�ह	व]-रसूल	—	और	अगर	 तुम	 1कसी	चीज़	म*	 इ��लाफ़	करो	तो	 उसे
अ4ाह	और	रसूल	क?	तरफ़	लौटा	दो	—	इन	कुwुम	 तुअ्�मनून	 1ब4ा�ह	वल्-
यौ�मल्-आ�ख़र	—	अगर	 तुम	अ�ाह	और	आLख़री	 Qदन	 पर	 ईमान	 रखते	 हो	—
ज़ा�लक	ख़ै�ंव्-व	अoसनु	तअ्वीला	—	यही	बेहतर	और	अंजाम	म7	अjा	है।'

बेटा,	अरबी	कM	एक	बारीकM	ग़ौर	कM�जए	�जस	पर	उलमा	मुqत	से	तवrोह	Qदलाते



ह: ।	कहा	 गया	 'अ4ाह	क?	 इताअत	करो'	और	 'रसूल	क?	 इताअत	करो'	 —	 फ़े'ल
दोहराया	गया।	मगर	इ��यार	वाल7	के	�लए	फ़े'ल	नहT	दोहराया	गया;	उ,*	रसूल
क?	इताअत	के	साथ	जोड़	Vदया	गया।

मतलब:	अ4ाह	और	 उसके	 रसूल	क?	 इताअत	 मुतलक़	 है;	 इंसानी	 इ��यार	क?
इताअत	उस	से	�नकली	�ई	और	मशCत	है।	वो	�सफ़2 	अ4ाह	क?	इताअत	के	अंदर	ही
क़ायम	रहती	है।

और	झगड़�	का	तरीक़ा	बता	Qदया	गया:	उसे	1कताब	और	सु<त	क?	तरफ़	वापस	ले
जाओ।	रs-ओ-�रवाज	कM	तरफ़	नह3,	उस	कM	तरफ़	नह3	जो	सब	फ़ज़1	कर	लेते	ह:,
और	उस	कM	तरफ़	नह3	जो	सब	से	ऊँची	आवाज़	म7	बोले।

और	 Qफर,	 बेटा,	 एक	 ब8त	 स`	 आयत:	 'फ़-ला	 व	 र��क	 ला	 युअ्�मनून	 ह0ा
युह��मूक	फ़?मा	शजर	बैन�म	—	तो	नहT,	तेर	ेरब	क?	क़सम,	वो	मो�मन	न	ह7गे
जब	तक	वो	अपने	झगड़7	म*	तुझे	फ़ैसला	करने	वाला	न	बनाएँ	—	सु^	ला	य�जदू
फ़?	 अ�फ़ु�स�हम	 हरजम्-�म^ा	क़ज़ैत	 व	 युस�4मू	 तAीमा	 —	और	 1फर	 तेरे
फ़ैसले	पर	अपने	Vदल7	म*	कोई	तंगी	न	पाएँ,	और	पूरी	तरह	सुपुद2	हो	जाएँ।'

बेटा,	तीन	दजm	माँगे	गए।	एक:	उनके	फ़ैसले	को	क़ुबूल	करो।	दो:	उसके	बार	ेम*	अंदर
कोई	र�ंजश	महसूस	न	करो।	तीन:	मुक^ल	तौर	पर	सुपुद2	हो	जाओ।

बेटा,	दर!मयान	वाला	 �ह]ा	मुuvल	है।	एक	श�	ज़ा�हरी	तौर	पर	दीन	का	कोई
�r	मान	सकता	है	और	अपने	सीने	म*	ए'�तराज़	उठाए	1फर	सकता	है	—	'मगर	ये
तो	ना-इंसाफ़M	 है',	 'ये	हमार	ेज़माने	 के	 मुना�सब	नह3'।	और	अ4ाह	अपनी	क़सम
खा	कर	कहते	हE	1क	ईमान	तब	तक	मुक^ल	नहT	जब	तक	वो	अंदCनी	तंगी	भी	न
चली	जाए।

>ा	वो	ग़ौर	नह@	करते?

Qफर	सूरह	मदीना	के	मुनाQफ़क़�	पर	बात	करती	है,	और	उन	पर	जो	लड़ने	!नकले
और	जो	पीछे	रह	गए,	और	रा�े	म7	कुछ	भारी	आयत7	देती	है।

'ऐनमा	तकूनू	युV��ुमुल्-मौतु	व	लौ	कुwुम	फ़?	बुC�जम्-मुश�दह	—	तुम	जहाँ



कहT	भी	हो,	मौत	तु)*	पा	लेगी,	चाहे	तुम	मज़बूत	बुज`	म*	हो।'

बेटा,	ये	हर	उस	1क़ले	का	जवाब	है	जो	इंसान7	ने	कभी	बनाया।

'मा	असाबक	�मन	हसन�तन	फ़-�मनल्-लाह	—	जो	भलाई	तु)*	प�ँचे	वो	अ4ाह
क?	तरफ़	से	है	—	व	मा	असाबक	�मन	सI�-अ�तन	फ़-�मन	न��क	—	और	जो
बुराई	तु)*	प�ँचे	वो	ख़ुद	तु)ारी	तरफ़	से	है।'

बेटा,	एक	मो�मन	का	सही	अंदाज़	यही	है:	हर	भलाई	अ4ाह	क?	तरफ़	मंसूब	करो,
और	हर	नुक़सान	का	सबब	पहले	अपने	ही	अमल	म*	ढँूढो।

और	Qफर,	बेटा,	ख़ुद	क़ुरआन	के	बार	ेम7	एक	�हदायत:

'अ	फ़-ला	यतद�Cनल्-क़ुरआन	व	लौ	काना	�मन	'इ��	ग़ै�रल्-ला�ह	ल-वजदू
फ़?�हख़्-�तलाफ़न	कसीरा	—	तो	Wा	वो	 क़ुरआन	पर	ग़ौर	नहT	करते?	अगर	 ये
अ4ाह	के	 �सवा	 1कसी	और	क?	तरफ़	से	होता	तो	वो	इस	म*	ब�त	सा	इ��लाफ़
पाते।'

बेटा,	लi	'तद�ुर'	 है	—	 'दबुुर'	 से,	 ;कसी	चीज़	का	अंजाम	या	नतीजा।	तो	तद�ुर
का	मतलब	 है	 1कसी	 चीज़	को	 उसके	नतायज	 तक	 देखना;	 उसे	 उलट-पलट	कर
देखना,	अjफ़ाज़	के	पीछे	तक	प�ँचना।

बेटा,	 इसी	 !लए	क़ुरआन	को	 तेज़ी	 से,	 एक	ऐसी	 ज़ुबान	म*	जो	आप	समझते	नहT,
1बना	�क	कर	सोचे	पढ़	लेना	वो	नहT	जो	ये	आप	से	माँगता	है।	ये	तद�ुर	माँगता	है।

और	दी	गई	दलील	ग़ौर	कM�जए:	एक	1कताब	जो	तेईस	साल	म*	टुकड़7	म*	प�ँचाई	गई,
बेहद	मु��लफ़	हालात	म*	—	ग़ुब2त	म*	और	इ�eदार	म*,	�शक5	म*	और	फ़तह	म*,
म�ा	म*	और	मदीना	म*	—	एक	ऐसे	आदमी	के	ज़�रए	जो	पढ़	नहT	सकता	था।	और
ये	अपने	आप	को	काटती	नहT।

और	Qफर	बात	करने	के	बार	ेम7	दो	आयत7,	बेटा।	पहली	ख़बर	फैलाने	के	बार	ेम7:	 'व
इज़ा	 जा-अ�म	 अ�ुम्-�मनल्-अ��	 अ1वल्-ख़ौ1फ़	 अज़ा'ऊ	 1बह	 —	 और	 जब
उनके	पास	अमन	या	ख़ौफ़	कM	कोई	ख़बर	आती	है,	वो	उसे	फैला	देते	हE	—	व	लौ	रH�ू
इल]-रसू�ल	 व	 इला	 उ�लल्-अ��	 �म,ुम	ल-'अ�लम�ल्-लज़ीन	 य5}{तूनK



�म,ुम	—	मगर	अगर	वो	उसे	रसूल	या	अपने	इ_`यार	वाल�	कM	तरफ़	लौटा	देते,
तो	वो	लोग	जान	लेते	जो	उस	से	सही	नतीजा	!नकाल	सकते	ह:।'

बेटा,	ये	आयत	जंग	के	ज़माने	कM	अwवाह�	के	बार	ेम7	उतरी।	और	ये	ठीक	वो	ज़�	है
जो	 हमार	ेआगे	 भेजे	गए	 मैसेजेस	म*	 ग़ायब	 है:	 फैलाने	 से	 पहले,	जानने	 वाल7	 से
त�ीक़	कर	ली�जए।

और	 दसूरी:	 'मं��फ़अ्	 शफ़ा'अतन	 हसनतं�कुल्-लK	 नसीबुम्-�म,ा	 —	जो
1कसी	अJे	काम	म*	 �सफ़ा�रश	कर	ेउसे	उस	म*	से	 �ह.ा	�मलेगा	—	व	मं��फ़अ्
शफ़ा'अतन	सI�-अतं�कुल्-लK	1क�लुम्-�म,ा	—	और	जो	;कसी	बुर	ेकाम	म7
�सफ़ा�रश	कर	ेउसे	उसके	बोझ	म7	से	�ह]ा	!मलेगा।'

बेटा,	जब	आप	1कसी	के	�लए	एक	ल�	कहते	हE	—	एक	नौकरी,	एक	�र9ा,	एक
मदद	—	तो	उस	के	बाद	होने	वाली	भलाई	का	एक	�ह.ा	आपको	 �मलता	 है।	और
यही	उसूल	उ�ा	भी	चलता	है।

'व	इज़ा	��ीतुम	1ब-त�ह��तन	फ़-ह�ू	1ब-अoसन	�म,ा	औ	�Hहूा	—	और	जब
तु)*	सलाम	1कया	जाए	तो	उस	से	बेहतर	से	जवाब	दो,	या	कम	से	कम	वही	लौटा	दो।'

बेटा,	सलाम	का	भी	एक	क़ानून	है:	उसे	लौटाओ,	या	उस	से	बेहतर	करो।	अगर	कोई
'अ]लामु	'अलैकुम'	कहे,	तो	आप	क�हए	'व	'अलैकुमुस्-सलाम	व	रहमतु�ाह'	—
आप	कुछ	बढ़ाते	ह:।

इंसाफ़	पर	मज़बूती	से	खड़े	रहो

और	अब,	बेटा,	वो	आयत	जो	इस	सूरह	कM	चोटी	है,	और	;कसी	भी	;कताब	म7	इंसाफ़
के	बार	ेम7	सब	से	अज़ीम	बयानात	म7	से	एक:

'या	अ�ुहल्-लज़ीन	आमनू	कूनू	क़�ामीन	1बल्-1क़}5	शुहदा-अ	�ल4ाह	—	ऐ
ईमान	वालो,	इंसाफ़	पर	मज़बूती	से	क़ायम	रहो,	अ4ाह	के	�लए	गवाह	बनो	—	व
लौ	 'अला	 अ�फ़ु�सकुम	 अ1वल्-वा�लदै�न	 वल्-अ_बीन	 —	चाहे	 वो	 ख़ुद	 तु)ारे
अपने	�ख़लाफ़	हो,	या	माँ-बाप	के,	या	क़रीबी	�र9ेदार7	के।'



'इं�कुन	ग़�न�न	औ	फ़क़?रन	फ़4ा�	औला	 1ब�हमा	—	चाहे	वो	अमीर	हो	या
ग़रीब,	अ4ाह	दोन7	के	aादा	हक़दार	हE	—	फ़-ला	त01ब'उल्-हवा	अन	तअ्Vदलू	—
तो	अपनी	�ा�हश	के	पीछे	मत	चलो	1क	इंसाफ़	से	हट	जाओ।'

बेटा,	देLखए	@ा	मुतालबा	;कया	जा	रहा	है।	सची	गवाही	दो	चाहे	ख़ुद	अपने	�ख़लाफ़
हो।	 चाहे	 अपने	 ही	 माँ-बाप	 के	 �ख़लाफ़।	 चाहे	 अपने	 सब	 से	 क़रीबी	 ख़ानदान	 के
�ख़लाफ़।

और	Qफर	वो	दो	�सy7	�जन	म7	इंसाफ़	आम	तौर	पर	झुकता	है,	दोन�	का	नाम	!लया
गया	और	दोन�	बंद	कM	गz:	अमीर	आदमी	क?	तरफ़-दारी	मत	क?�जए	इस	�लए	1क
उसके	पास	ताक़त	है	और	आप	उसक?	ख़ुश-Vदली	चाहते	हE;	और	ग़रीब	आदमी	क?
तरफ़-दारी	भी	हमदद�	म*	मत	क?�जए।

बेटा,	 ये	 दसूरी	 बात	 लोग�	 को	 हैरान	करती	 है।	हम	फ़ज़2	कर	 लेते	 हE	 1क	कमज़ोर
फ़रीक़	क?	तरफ़	झुकना	रहम-Vदली	 है।	और	आयत	कहती	 है:	नहT।	 इंसाफ़	1कसी
भी	 �स�	म*	नहT	झुकता।	 'अ4ाह	दोन7	के	aादा	हक़दार	हE'	—	वो	उनके	हालात
आप	से	बेहतर	जानते	हE।

'फ़-ला	त01ब'उल्-हवा	अन	तअ्Vदलू'	—	अपनी	{ा�हश	के	पीछे	मत	चलो,	वरना
तुम	इंसाफ़	न	कर	सकोगे।	 बेटा,	तरीक़ा	यही	 है:	ना-इंसाफ़?	तक़रीबन	हमेशा	एक
पसंदीदगी	 से	 शुC	 होती	 है।	 हम	एक	ख़ास	नतीजा	चाहते	 हE,	और	 1फर	 उसके	 �लए
वजह*	ढँूढ	लेते	हE।

और	ग़ौर	कM�जए	ये	आयत	सूरह	अल-माइदह	वाली	आयत	के	बग़ल	म7	कैसे	बैठती
है :	वहाँ,	आप	नफ़रत	को	अपना	फ़ैसला	मोड़ने	नहT	 दे	सकते;	यहाँ,	आप	मोह�त
को	नहT	दे	सकते।	इन	दोन7	के	दर�मयान,	हर	दरवाज़ा	बंद	हो	गया।

वो	दरवाज़े	जो	खुले	हF

Qफर	 सूरह	 वाज़ेह	 करती	 है	 ;क	 अ�ाह	 @ा	 नह3	 ब|ते	 और	 @ा	 ब|ते	 ह::
'इ<ल्-लाह	ला	यि�फ़�	अं�ुyक	1बही	व	यि�फ़�	मा	दनू	ज़ा�लक	�लमं�शा	—
बेशक,	 अ4ाह	 अपने	 साथ	 �शक2 	 को	 नहT	 बhते,	 मगर	 उस	 से	 कम	जो	 है	 उसे



�जसके	�लए	चाह*	बh	देते	हE।'

बेटा,	और	याद	रLखए:	ये	उस	श�	के	बार	ेम*	है	जो	�शक2 	ही	पर	मर	जाए।	जब	तक
एक	श�	�ज़�दा	 है,	 1कसी	भी	चीज़	 से	तौबह	का	दरवाज़ा	 खुला	 है	—	 जैसा	 ख़ुद	 ये
सूरह	कह3	और	कहती	है।

'व	 मं�अ्मल	 सू-अन	औ	यि�लम	न�K	 सु^	य5ि�फ़�रल्-लाह	 य�जVदल्-
लाह	ग़फ़ूर]-रहीमा	—	और	जो	कोई	बुराई	कर	ेया	अपनी	जान	पर	ज़ुO	कर,े	1फर
अ4ाह	से	माफ़?	माँगे,	तो	वो	अ4ाह	को	बhने	वाला,	रहम	वाला	पाएगा।'

बेटा,	 'य�जVदल्-लाह'	 —	 वो	 अ�ाह	 को	 ब|ने	 वाला	पाएगा।	 'अ�ाह	 शायद
ब|	द7'	नह3।	वो	उ,*	ऐसा	पाएगा।

और	Qफर,	बेटा,	हर	उस	शn	के	!लए	एक	आयत	जो	ऐसी	जगह	फँसा	हो	जहाँ	वो
अपना	दीन	न	!नभा	सके:

'व	मं�ुहा�जर	फ़?	सबी�लल्-ला�ह	य�जद	1फ़ल्-अ�ज़k 	मुराग़मन	कसीरव्ं-व	स'अह
—	और	जो	अ4ाह	क?	राह	म*	�हजरत	कर	ेवो	ज़मीन	म*	ब�त	सी	(मुतबाVदल)	जगह*
और	कुशादगी	पाएगा।'

बेटा,	'मुराग़मन	कसीरव्ं-व	स'अह'	—	ब8त	सी	पनाह	कM	जगह7,	और	कुशादगी।	जो
भी	अ4ाह	के	�लए	कुछ	छोड़े	वो	पाएगा	1क	ज़मीन	चौड़ी	है।

और	Qफर	!नजी	गु}गुओ	ंके	बार	ेम7	एक	�ह]ा,	बेटा:	'ला	ख़ैर	फ़?	कसी�रम्-�मन
न ा�म	—	उनक?	aादा	तर	सरगो�शय7	म*	कोई	भलाई	नहT	—	इ4ा	मन	अमर
1ब-सदक़�तन	औ	म'अdू1फ़न	औ	इAा�हम्-बैनन्-नास	—	�सवाए	उस	के	जो	सदक़े
का,	या	1कसी	भलाई	का,	या	लोग7	के	दर�मयान	सुलह	का	�r	दे।'

बेटा,	 हमारी	 !नजी	 गु}गू	कM	आम	 बे-कारी	 से	 तीन	 इ~��ा:	1कसी	सदक़े	का
इंतेज़ाम	करना,	1कसी	भलाई	क?	तरग़ीब	देना,	या	दो	लोग7	के	दर�मयान	ता'4ुक़
ठीक	करना।

बेटा,	 इसे	 अपनी	 आम	 गु}गू	 के	 सामने	 रLखए।	हम	 �नजी	 तौर	 पर	 जो	 कहते	 हE
उसका	1कतना	�ह.ा	इन	तीन7	म*	आता	है?



और	सूरह	नमाज़	और	उसके	व�	के	बार	ेम7	सब	से	वाज़ेह	आयत�	म7	से	एक	देती	है:
'इ<स्-सलात	कानत	 'अलल्-मुअ्�मनीन	 1कताबम्-मौक़ूता	—	 बेशक,	नमाज़
मो�मनीन	पर	मुक़र2र	वe7	के	साथ	फ़ज़2	क?	गई	है।'

बेटा,	 '1कताबम्-मौक़ूता'	—	एक	ऐसा	फ़ज़1	�जसके	व�	मुक़र1र	ह:।	जब	भी	मौक़ा
�मले	तब	नहT।	अपने	वe	पर।

दीन	म�	कौन	बेहतर	है?

और	अब,	बेटा,	सूरह	अपने	इ_`ताम	कM	तरफ़	एक	ऐसी	आयत	के	साथ	बढ़ती	है
जो	ये	तय	करती	है	;क	एक	अjा	मुसलमान	अ�	म7	है	@ा:

'व	मन	अoसनु	दीनम्-�म^न	अAम	व¡हK	�ल4ा�ह	व	�व	मुिoसनंुव्-व0ब'अ
�म4त	इ¢ाहीम	 हनीफ़ा	—	और	दीन	म*	 उस	 से	 बेहतर	कौन	 है	जो	अपना	 चेहरा
अ4ाह	के	सुपुद2	कर	दे	जब	1क	वो	नेक?	करने	वाला	हो,	और	इ¢ाहीम	के	तरीक़े	क?
पैरवी	कर,े	हक़	क?	तरफ़	झुका	�आ?	—	व0ख़ज़ल्-ला�	इ¢ाहीम	ख़लीला	—	और
अ4ाह	ने	इ¢ाहीम	को	गहरा	दो5	बनाया।'

बेटा,	तीन	चीज़7:	सुपुद2गी,	इoसान	—	भलाई	करना	और	काम	अJे	से	करना	—	और
ख़ा�लस	तौहीद	के	रा5े	क?	पैरवी।	यही	पूरी	ता'रीफ़	है।

और	Qफर:	'व	�ल4ा�ह	मा	1फ़स्-समावा�त	व	मा	1फ़ल्-अ�ज़k 	व	कानल्-ला�	1ब-
कु�4	शै-इम्-मुहीता	—	और	आसमान�	और	ज़मीन	म7	जो	कुछ	है	अ�ाह	ही	का
है,	और	अ�ाह	हर	चीज़	को	घेर	े8ए	ह:।'

Qफर	सूरह	'ईसा	(अलै�ह०)	के	बार	ेम7	वो	बड़ी	त�हीह	करती	है,	उन	दोन�	को	द�ु�
करते	8ए	�जb�ने	उनकM	माँ	पर	तोहमत	लगाई	और	�जb�ने	उb7	उनके	मुक़ाम	से
बढ़ा	 Qदया:	 'इ<मल्-मसी�	 'ईसब्-नु	 मरयम	 रसूलुल्-ला�ह	 व	 क�लमतुK
अjक़ाहा	 इला	 मरयम	 व	 C�म्-�म,	 —	 मसीह,	 'ईसा	 इ�	 मरयम,	अ4ाह	 के
रसूल	थे	और	उसका	क!लमा	जो	उसने	मरयम	कM	तरफ़	डाला,	और	उस	कM	तरफ़
से	एक	dह।'

'फ़-आ�मनू	1ब4ा�ह	व	�सु�लह	—	तो	अ�ाह	और	उसके	रसूल�	पर	ईमान	लाओ



—	व	ला	तक़ूलू	सलासह	—	और	'तीन'	मत	कहो	—	इwK	ख़ैरल्-लकुम	—	बाज़	आ
जाओ;	ये	तु)ार	े�लए	बेहतर	है	—	इ<मल्-ला�	इला�ंव्-वा�हद	—	अ�ाह	तो	बस
एक	ही	माबूद	 है	—	सु£हानK	अं�कून	लK	वलद	—	वो	इस	से	पाक	है	 ;क	उसका
कोई	बेटा	हो।'

'लं�5I�फ़ल्-मसी�	 अं�कून	 'अvल्-�ल4ा�ह	 व	 लल्-मलाइकतुल्-
मुक़र2बून	—	मसीह	कभी	अ4ाह	का	बंदा	होने	से	आर	न	कर*गे,	और	न	ही	क़रीबी
फ़�र9े।'

बेटा,	वो	लi	ग़ौर	कM�जए:	वो	बंदा	होने	से	कभी	आर	न	कर*गे।	बंदगी	म¤लूक़	के
सब	से	अज़ीम	लोग7	के	�लए	कम-तरी	नहT;	ये	उनका	ए'ज़ाज़	है।

और	 Qफर	 सूरह	 उन	 के	 !लए	 वादा	 देती	 है	 जो	 थामे	 रहते	 ह::	 'फ़-अ^ल्-लज़ीन
आमनू	 1ब4ा�ह	 वअ्-तसमू	 1बही	 फ़-स-युि�ख़लु�म	 फ़?	 रहम�तम्-�म,ु	 व
फ़ि�लंव्-व	 यoदी�हम	 इलै�ह	 �सरातम्-मु5क़?मा	 —	 तो	 जो	 अ�ाह	 पर	 ईमान
लाए	और	उसे	मज़बूती	से	थाम	�लया,	वो	उb7	अपनी	रहमत	और	फ़�ल	म7	दाLख़ल
कर7गे	और	उb7	अपनी	तरफ़	सीधे	रा�े	पर	चलाएँगे।'

बेटा,	और	 इस	 सूरह	कM	आLख़री	आयत,	 हैरत-अंगेज़	 तौर	 पर,	 Qफर	 ;वरासत	कM
तरफ़	लौटती	है	—	उस	आदमी	के	मामले	कM	तरफ़	जो	न	माँ-बाप	छोड़े	न	औलाद,
और	उसकM	जायदाद	एक	भाई	और	एक	बहन	म7	कैसे	तक़सीम	होगी।

'युबI�नुल्-ला�	लकुम	अन	त�ज़4ू	—	अ4ाह	तु)ार	े�लए	वाज़ेह	करते	हE,	कहT
तुम	भटक	न	जाओ	—	व4ा�	1ब-कु�4	शै-इन	'अलीम	—	और	अ�ाह	हर	चीज़
को	जानने	वाले	ह:।'

बेटा,	सो^चए	ये	सूरह	कैसे	ख़p	होती	है।	ये	शुC	�ई	'ऐ	लोगो,	अपने	रब	से	डरो	�जसने
तु)*	एक	ही	जान	से	बनाया'	 से	—	और	ख़m	होती	 है	उन	ठीक	�ह.7	पर	जो	एक
भाई	और	एक	बहन	का	हक़	हE।

इंसा�नयत	के	आग़ाज़	से	ले	कर	एक	ही	ख़ानदान	क?	जायदाद	के	�हसाब	तक।	बेटा,
यही	इस	दीन	का	दायरा	 है:	ये	 वुजूद	क?	सब	से	बड़ी	सचाई	से	शुC	होता	 है	और	उसे
ठीक	नीचे	तक	ले	जाता	है	—	1क	1कस	को	कौनसा	�ह.ा	�मलेगा,	ता1क	1कसी	पर



ज़ुO	न	हो।

W71क	 वो	 दीन	जो	 ख़ुदा	 के	 बार	े म*	 ख़ूबसूरत	 बात*	कर	ेऔर	कमज़ोर	का	 हक़	न
चुकाए,	उसने	अपना	काम	पूरा	नहT	1कया।

इस	सूरह	से	>ा	सीखा

1.	ये	'ऐ	लोगो'	कह	कर	मुख़ा;तब	करती	है	और	हम	सब	को	याद	Qदलाती	है	;क	हम
एक	ही	जान	से	आए	—	और	अ�ाह	के	डर	के	साथ	�र��	का	!लहाज़	जोड़ती	है।

2.	पहली	अमली	�हदायत	यतीम�	के	माल	के	बार	ेम7	है	—	ये	दीन	बे-बस	से	शुd
करता	है।

3.	'उन	के	साथ	भलाई	से	रहो'	—	और	अगर	कोई	चीज़	तु67	ना-पसंद	हो,	अ�ाह	ने
उस	म7	ब8त	सी	भलाई	रखी	हो	सकती	है।

4.	अमानत7	उb7	दो	जो	उनके	हक़दार	ह:,	और	इंसाफ़	से	फ़ैसला	करो	—	ओहदे	अहल
लोग�	का	हक़	ह:,	�र�ेदार�	का	नह3।

5.	ईमान	तब	तक	मुकkल	नह3	जब	तक	अ�ाह	के	फ़ैसले	पर	अंदर	कोई	तंगी
बाक़M	हो।

6.	सची	गवाही	दो	चाहे	अपने,	अपने	माँ-बाप,	अपने	�र�ेदार�	के	Lख़लाफ़	हो	—	और
न	अमीर	के	!लए	झुको,	न	ग़रीब	पर	तरस	खा	कर।

7.	�ादा	तर	!नजी	गु}गू	म7	कोई	भलाई	नह3,	�सवाए	सदक़े,	भलाई	कM	तरग़ीब,
या	लोग�	म7	सुलह	के।

या	अ�ाह,	हम7	उन	म7	बना	दी�जए	जो	इंसाफ़	पर	मज़बूती	से	खड़े	रहते	ह:,	अपनी
अमानत7	!नभाते	ह:,	और	आपको	मज़बूती	से	थामे	रहते	ह:।	आमीन।


